Why were urban women veiled in the early 1900s, unveiled from 1936 to 1979, and reveiled after the 1979 Revolution? This question forms the basis of Hamideh Sedghi's original and unprecedented contribution to politics and Middle Eastern studies. Using primary materials gathered from field research, interviews, and oral history collections and secondary sources in Persian and English, Sedghi offers new knowledge on women's agency in relation to state power. In this rigorous analysis of gender politics from the last years of the Qajar dynasty to the Pahlavi period and the current Islamic regime, she places contention over women at the center of the political struggle between secular and religious forces and compellingly demonstrates that control over women's identities, sexuality, and labor has been central to the consolidation of state power, both domestically and internationally. In contrast to Orientalist scholars who view Middle Eastern women as victims, and in opposition to Western policy makers who claim that aggressive incursions into the region will help liberate women, Sedghi links politics and culture with economics to present an integrated analysis of the private and public lives of different classes of women and their modes of resistance to state power. For Sedghi, politics matters to gender, and gender matters to politics.
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